ACUERDO DE CONTRIBUCIÓN
[En papel membrete del Donante]

Este es un modelo de Acuerdo de contribución destinado a un potencial Donante de fondos destinado a la ejecución de un proyecto o programa por parte de ONU-Habitat.  Debe ser remitido al Donante para su aceptación.  En caso el Donante introdujera modificaciones al acuerdo, la Oficina legal de ONU-Habitat deberá aprobar dichas modificaciones antes de su aceptación y firma. (Nota – Esta parte inicial del texto debe ser  eliminada con anterior a la firma) 
Fecha:

Estimado Señor,

Me complace informarle que  [insertar el nombre del Donante] (de ahora en adelante denominado “Donante”) ha decidido realizar una contribución de [en números]  US$ y [en palabras] dólares de los Estados Unidos (de ahora en adelante denominada “contribución”), a ser destinada al Proyecto [según descripción en el Anexo 1] (de ahora en adelante denominado el “Proyecto”), del Programa de Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos (“ONU-Habitat”) órgano subsidiario de las Naciones Unidas (de ahora en adelante denominado “Beneficiario”).

Por medio de este Acuerdo de contribución (de ahora en adelante referido como “Acuerdo”) el Donante será responsable de [insertar los detalles según constan en el Documento del Proyecto adjunto como Anexo 1] y  por el cual ONU-Habitat será responsable de [insertar detalles según constan en el Documento del Proyecto adjunto como Anexo 1].

El Donante y el Beneficiario serán de ahora en adelante denominados colectivamente como las “Partes” e individualmente como la “Parte”. 

La contribución deberá  ser depositada en el siguiente  banco y cuenta bancaria, de la forma especificada en los párrafos 1 y 2 a continuación:

[Choose one of the following bank accounts]

OPTION 1: Foundation Account
	Bank Name:
	JP Morgan Chase

International Agencies Banking

	Bank Address:
	277 Park Avenue, 23rd Floor
New York, NY 10172, USA 

Tel. +1-212-2700452, Fax: +1-212-2701575

	Account Title:
	United Nations Human Settlements Foundation Gains Account

	Account Number:
	485-000296

	Wire Transfers

ABA Number:
	021 000 021

	SWIFT:
Currency:

Fax Number:
	BIC-CHASUS33; or CHIPS participant number 0002

United States Dollars (USD)

1-212-963-2086


OR:

OPTION 2: Technical Cooperation Account
	Bank Name:
	JP Morgan Chase

International Agencies Banking

	Bank Address:
	277 Park Avenue, 23rd Floor
New York, NY 10172, USA 

Tel. +1-212-2700452, Fax: +1-212-2701575

	Account Title:
	United Nations Human Settlements Programme

	Account Number:
	485-000261

	Wire Transfers

ABA Number:
	021 000 021

	SWIFT:
Currency:

Fax Number:
	BIC-CHASUS33; or CHIPS participant number 0002

United States Dollars (USD)

1-212-963-2086


OR
OPTION 3: Frankfurt Euro Account
	Bank Name:
	JP Morgan AG


	Bank Address:
	Junghofstrasse 14, 

60311 Frankfurt, Germany
Tel. +1-212-2700452, Fax: +1-212-2701575

	Account Title:
	UN-Habitat

	Account Number:
	616-160-8952

	Wire Transfers

IBAN Number:
	DE96501108006161608952

	BIC:
Currency:

Telephone Number:

Fax Number:
	CHASDEFX; Bank Branch Code: 50110800

Euro

+(49-69) 7124-4461

+(49-69) 7158-2209


El Donante notificará al Beneficiario del momento del depósito en la cuenta a través de un correo electrónico dirigido a [insertar persona de contacto y correo electrónico].
El Beneficiario recibirá y administrará la contribución en conformidad con las reglas, reglamentos, regulaciones, políticas y procedimientos financieros de ONU-Habitat, en los siguientes términos y condiciones:
1. La contribución se pagará en conformidad con el siguiente calendario: [Insertar términos y condiciones que las Partes han acordado sobre cómo se efectuará la contribución]. 
2. El calendario de pagos arriba mencionado tomará en consideración el requisito de que los pagos sean efectuados con antelación a la ejecución/implementación de las actividades planificadas, y puede ser modificado para ser consistente con el progreso en la ejecución del proyecto.

3. El valor del pago, si efectuado en otra divisa que no sean dólares americanos, será determinado aplicando la tasa de cambio operativa de Naciones Unidas vigente en la fecha del desembolso. Si hubiera cambios en dicha tasa de cambio operativa de Naciones Unidas con antelación a la utilización completa por parte del Beneficiario de la contribución, el monto del saldo de los fondos aún retenido en dicho momento se ajustará según corresponda.  Si, dado el caso, se computara una pérdida en el valor del saldo de los fondos, el Beneficiario deberá informar al Donante con vistas a determinar si fuera posible un financiamiento adicional por parte del Donante. Si tal financiamiento no estuviera disponible, el apoyo otorgado al proyecto podría ser reducido, suspendido o finalizado por parte del Beneficiario. 

4. Esta contribución será exclusivamente destinada a los fines del Proyecto según consta en el Anexo 1 adjunto.

5. De conformidad con las reglas y reglamentos del Beneficiario, la contribución estará sujeta a la recuperación de costes por parte del Beneficiario en dos (2) distintas categorías relacionadas con la provisión de servicios de apoyo, a saber:

(a)
Costes indirectos incurridos por el Beneficiario al brindar apoyo al programa.  Para cubrir dichos costes, se cargará a la contribución un coste equivalente al 13%;

(b)
Los costes directos incurridos en la implementación de servicios de apoyo proporcionados por el Beneficiario y/o entidad o socio de implementación.  Siempre y cuando estén inequívocamente conectados con el Proyecto específico, dichos costes se incorporarán al presupuesto del Proyecto en la pertinente línea presupuestaria y, en caso de transacciones de servicio claramente identificables, se cargarán al Proyecto de acuerdo a las tarifas estándar del servicio. 
6. La contribución y las correspondientes actividades financiadas estarán sujetas exclusivamente a los procedimientos de auditoría externos e internos establecidos por las reglas, reglamentos y directivas del Beneficiario. Si el informe de auditoría de la Junta de Auditores de las Naciones Unidas a su Órgano de Gobierno contuviese observaciones relevantes a la contribución, tal información deberá ser puesta en conocimiento del Donante. 
7. De conformidad con numerosas resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, incluidas S/RES/1269 (1999), S/RES/1368 (2001) y S/RES/1373 (2001), las partes están firmemente comprometidas con la lucha internacional contra el terrorismo y, en particular, contra la financiación de terrorismo. Es la política del Donante tratar de garantizar que ninguno de sus fondos se utilice, directa o indirectamente, para brindar apoyo a personas de entidades asociadas con el terrorismo. De conformidad con las resoluciones mencionadas anteriormente, el Receptor se compromete a hacer todos los esfuerzos razonables para garantizar que ninguno de los fondos de los Donantes proporcionados en virtud de este Acuerdo se utilicen para proporcionar ayuda a las personas o entidades asociadas con el terrorismo.

8. (a) El Donante no podrá utilizar el nombre, abreviatura o emblema del Beneficiario en relación con su actividad, sin la previa autorización escrita por parte del Beneficiario para cada caso. En ninguna circunstancia se otorgará autorización con fines comerciales o para un uso que en cualquier forma sugiera el respaldo, por  parte de ONU-Hábitat, al Donante, sus productos o servicios.
(b) El Donante reconoce que está familiarizado con los ideales y objetivos del Beneficiario y reconoce que su nombre y emblema no puedan estar asociados con ninguna causa política, sectaria o ser usado en manera inconsistente con el estatus, la reputación y neutralidad del Beneficiario.

(c) El Donante podrá efectuar observaciones a sus accionistas y funcionarios contables internos sobre la contribución al beneficiario, en caso le sea requerido. Cualquier otro uso del nombre o emblema del destinatario, y cualquier otra forma de reconocimiento de la contribución del Donante estará sujeta a consultas entre las Partes, y al acuerdo previo y por escrito del Beneficiario.

(d) El Beneficiario presentará informes sobre la contribución a su Consejo de Administración en conformidad con sus procedimientos regulares sobre contribuciones de donantes privados.  Otras formas de reconocimiento de la contribución están sujetas a consultas entre las Partes, aunque la manera de dicho reconocimiento será determinada únicamente a discreción del Beneficiario.

9. (a) Las partes harán todos los esfuerzos posibles para resolver amistosamente cualquier disputa, controversia o reclamación que surja o que se relacione con este Acuerdo, o con su incumplimiento, extinción o nulidad. Cuando las partes desean buscar tal acuerdo amistoso mediante conciliación, esta deberá llevarse a cabo conforme a las Reglas de Conciliación de CNUDMI, obteniendo o acordando tal procedimiento como sea decidido por las Partes.

(b)
Cualquier disputa, controversia o reclamación entre las Partes que surja o esté relacionada con el incumplimiento, extinción o nulidad del mismo, a menos que sea resuelta amistosamente en conformidad con el párrafo precedente, dentro del plazo de sesenta (60) días tras la recepción de la petición de resolución amistosa, podrá ser presentada, por cualquiera de las Partes, al procedimiento de arbitraje de conformidad con las Reglas de CNUDMI.  El tribunal arbitral no tendrá autoridad para conceder daños punitivos.  Las Partes estarán vinculadas por cualquier laudo arbitral emitido como resultado de dicho arbitraje en tanto que adjudicación final de dicha controversia, reclamación o disputa.

10. Nada en este acuerdo debe considerarse una renuncia, expresa o implícita, de ninguno de los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas, inclusive el Beneficiario.

11. Cualquier pago no desembolsado después de que todos los compromisos y responsabilidades sean satisfechos deberá ser terminado por el Beneficiario en consulta con el Donante.
12. Las Partes deberán mantenerse mutuamente informadas de todas las actividades pertinentes contempladas dentro del presente acuerdo, y celebrarán consultas en cualquier momento en que cualquiera de las Partes lo estime conveniente.
13. Las Partes se abstendrán de cualquier acción que pueda afectar adversamente los intereses de la otra Parte, y deberán cumplir con sus compromisos velando en todo momento por los términos y condiciones de este acuerdo.

14. No obstante las anteriores disposiciones, cualquiera de las Partes tendrá el derecho de dar por terminado este Acuerdo, sin causa, mediante una notificación previa de treinta (30) días a la otra Parte.  En dicho caso, la porción no utilizada/no gastada de la contribución será reembolsada al Donante.
15. Este acuerdo entre el Donante y el Beneficiario será efectivo a partir de la fecha de su ejecución y terminará de acuerdo al calendario, términos y condiciones establecidos en el documento del Proyecto (Anexo 1). En el caso de que, por cualquier motivo, el proyecto no se lleve a cabo dentro de la vigencia de este Acuerdo, las Partes prorrogarán el plazo del acuerdo por el período que estimen apropiado después de revisar el progreso del Proyecto. Las prórrogas, si las hubiere, serán registradas por escrito por las Partes aquí mencionadas.
16. El presente Acuerdo y sus anexos constituyen el completo acuerdo entre las partes con respecto al objeto del mismo, anulando y remplazando todos los acuerdos verbales o escritos que se hayan realizado previamente.
17. Las Partes podrán modificar el presente acuerdo sólo mediante un instrumento escrito firmado por cada una de las Partes. Cualquier notificación u otra comunicación se hará por escrito y deberá ser enviada a través de un método que permita acuse de recibo (como correo certificado o servicio de mensajería). Todas las notificaciones deberán poder ser confirmadas mediante transmisión por fax o correo electrónico. De igual forma, todas las notificaciones se considerarán entregadas cuando se depositen, con franqueo pagado, a la dirección antes mencionada.
Sírvase firmar ambos originales para acusar recibo de la contribución y devuelva un original a [Insertar detalles del Donante].  Esta carta y la aceptación de la contribución en los términos aquí estipulados, constituirá un acuerdo entre [el Donante] y el Beneficiario sobre el objeto del mismo.

Atentamente,

__________________________________________
Signatario autorizado por  el Donante
Por [insertar el nombre del  Donante]

Fecha: _________________________
Aceptación
:
Programa de Naciones Unidas  para los Asentamientos Humanos:


Firma

:








Nombre
: 











Cargo

: 







Fecha
:







ANEXO 1
[Documento del Proyecto]
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